
! WARNUNG

	» Lassen Sie das Kind nie unbeauf-
sichtigt.

	» Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, 
dass alle Verriegelungen eingerastet 
sind.

	» Vergewissern Sie sich, dass das 
Kind beim Aufklappen und Zusam-
menklappen des Wagens außer 
Reichweite ist, um Verletzungen zu 
vermeiden.

	» Lassen Sie das Kind nicht mit dem 
Produkt spielen.

	» Dieses Produkt ist nicht zum Joggen 
oder Skaten geeignet.

	» Stellen Sie immer die Bremsen fest 
wenn Sie Ihr Kind in den Wagen 
setzen und herausnehmen.

	» Jede Belastung am Schiebegriff und 
/ oder an der Rückseite und / oder 
an den Seiten des Wagens befestigter 
Lasten, beeinflussen die Stabilität und 
das Fahrverhalten des Kinderwagens.

	» Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt, 
sobald das Kind selbstständig sitzen 
kann.

	» Benutzen Sie keine Matratze.

	» Verwenden Sie immer das Rückhalte-
system.

	» Dieses Produkt ist nur für ein Kind 
geeignet, das nicht ohne Hilfe 
aufstehen kann.

	» Nur auf einer festen, horizontalen, 
ebenen und trockenen Oberfläche 
verwenden.

	» Maximales Gewicht und Alter des 
Kindes, für das der Kinderwagen 
bestimmt ist: 22 kg oder 4 Jahre, je 
nachdem, was zuerst eintritt.

	» Der Kinderwagen kann nur für 
den Zeitraum und die Anzahl von 
Kinder verwendet werden, für die 
er entworfen wurde. Bevor Sie ein 
Kind im Kinderwagen transportieren, 
stellen Sie sicher, dass im Wagen 
keine losen Gegenstände sind, die bei 
verschlucken eine Erstickungsgefahr 
darstellen könnten.

	» Der Kinderwagen darf nicht benutzt 
werden, sobald das Kind alleine 
sitzen, sich umdrehen und sich auf 
Hände und Knie drücken kann. 
Maximales Gewicht des Kindes 9 kg.

	» Vergewissern Sie sich vor der 
Verwendung, dass der Kinderwagen-
aufsatz oder der Sitzeinheit oder die 
Befestigungselemente des Autositzes 
korrekt eingerastet sind.

	» Am Gestell des Kinderwagens 
kann eine Babywanne oder Sitz 
oder Kindersitz befestigt werden. 
RESEA+ Chassis ist voll kompatibel 
mit: RESEA+ Sitzeinheit, RESEA+ 
Babywanne.

	» Zweipunktverriegelung für Trage-
tasche, Sitzeinheit und Autositz. 
Der Verriegelungsmechanismus 
wird automatisch ausgelöst, wenn 
es im Schlitz des Tragegestells, der 
Sitzeinheit oder der Autositzadapter 
platziert.

	» Lassen Sie andere Kinder nicht 
unbeaufsichtigt in der Nähe der 
Tragetasche spielen.

	» Nicht verwenden, wenn ein Teil der 
Tragetasche kaputt ist, zerrissen ist 
oder fehlt.

	» Verwenden Sie dieses Produkt niemals 
auf einem Ständer.

WICHTIG: BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN
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! WARNING

	» Never leave the child unattended.

	» Ensure that all the locking devices are 
engaged before use.

	» To avoid injury ensure that the child 
is kept away when unfolding and 
folding this product.

	» Do not let the child play with this 
product.

	» This product is not suitable for running 
or skating.

	» Always engage the brake when 
placing the child in and taking the 
child out of the pram.

	» Any load attached to the handle/ 
back of the seat unit or both sides of 
the pram affects the stability of the 
vehicle.

	» Pram is only suitable for specified 
number of children and can only be 
used for stated age groups.

	» Before putting your child in the carry 
cot/pushchair seat unit/car seat 
make sure to check for any small 
objects that could cause a choking 
hazard.

	» Do not add additional mattress.

	» This product is only suitable for a child 
who cannot sit up unaided.

	» Maximum weight and age of the child 
for which the vehicle is suitable: 22 kg 
or 4 years whichever comes first.

	» The pram body shall not be used, 
as soon as the child is able to sit by 
himself, roll over and can push itself 
up on its hands and knees. Maximum 
weight of the child: 9 kg.

	» Check that the pram body or seat unit 
or car seat attachmentdevices are 
correctly engaged before use.

	» You may assemble the carrycot, seat 
unit or the car seat on the stroller’s 
frame. RESEA+ chassis is fully 
compatible with: RESEA+ Seat Unit 
and RESEA+ CarryCot.

	» Always use the restraint system.

	» Two-point locking system for 
carrycot, seat unit and car seat. 
The locking mechanism is triggered 
automatically when placed in the slots 
of the carrycot, seat unit, or car seat 
adapters

	» Buttons to deactivate the locking 
system. To detach carrycot, seat unit, 
car seat, before lifting it up, press 
the buttons, on the left and right side 
of the chassis. Before you reuse the 
product, ensure that the locking system 
is working correctly by lifting the 
detachable part.

	» Only use on a firm, horizontal, level 
and dry surface.

	» Do not let other children play 
unattended near the carry cot.

	» Do not use if any part of the carry cot 
is broken, torn or missing.

IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.
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